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vrline. Mojster je Didon, kjer nam slika oko-
lico, kraje, narod, ,milieu’, v katerem je Kristus
Zivel in delal’; duhovit je, kadar re3uje duse-
slovne probleme; a najvecja mo& njegova je
blesteci slog.

To lepo delo beremo sedaj Slovenci lahko
tudi v svojem domadem jeziku. Umevno je
samo ob sebi, da prevod nikoli ne dosega
izvirnika. Posebna vrlina v Didonovi knjigi je
krasota in bogastvo jezika, in tega ni mogoce
posnemati. To je izkusil tudi nas prelagatel;.
Tiste lepote in kreposti v izrazih, ki jo bravec
obcuduje v francoskem izvirniku, nam prela-
gatelj v slovenskem prevodu ni mogel dati,
in tega mu fudi nihée ne more zameriti; a
da bi se bilo dalo tuintam tudi v sloven-
skem jeziku marsikaj lep%e povedati, kakor
se sedaj bere v knjigi, to bo kmalu opazil
vsakdo, ki bo knjigo v roke vzel. Prelagatelj je
sam fo Cutil in se zato v ,predgovoru“ opra-
vituje, ce§, da je ,Zrtvoval ¢asih lepoto slo-
vens¢ine na korist to¢nosti prevoda“. To je
res, prevod je tocen, ali recimo rajsi skoraj
dosloven; a prav to, tako se nam zdi, ne-
koliko Skoduje prevodu. Ko bi se bil prela-
gatelj manj vezal na posamezne besede in bolj
imel pred o&mi misel pisateljevo, bi bilo to
na korist umevanju nekaterih bolj tezkih od-
stavkov, pa tudi na korist lepoti in duhu slo-
venskega jezika.

Sicer pa radi priznavamo, da se je pre-
lagatelj mnogo trudil, in bodi mu zato izre-
Cena zasluzena hvala! Hvala in cast pa tudi
poZrtvovalnemu in velikoduSnemu izdajatelju,
da nam je oskrbel knjigo, ki je, Zal, v nadih
dneh tudi nam Slovencem potrebna. Boj proti
Kristusu-Bogu se od onega ¢asa, ko je
Didon izdal svojo knjigo, ni ublazil, ampak
§e poostril; in fudi med Slovenci Ze moramo
braniti bozanstvo Kristusovo. V nasih izobra-
zenih krogih jih je mnogo, ki jim du$o raz-
jeda dvom o Kristusu-Bogu. Njim in vsem
onim, ki Zelé globljega, temeljitega pouka o
Kristusu, Bogu in Odreseniku, bodi toplo pri-
porolena Didonova knjiga. 7y R

&
HRVASKA.

Lazarica ili boj na Kosovu, Sr.l. Stoj-
kovi¢, ravnatelj gimnazije V. St, KaradZica v
Belemgradu, je po narodnih pesmih sestavil in
uredil to epopejo, a ,Odbor Cupiceve Za-
duzbine® je izdal knjigo ob lastnih stroskih
v 2000 izvodih. Cetudi to delo ni prvi poizkus,
sestaviti iz srbskih narodnih pesmi enotno Ko-

sovsko epopejo, se vendar v marsi¢em odlikuje
pred drugimi. Za njo so se porabile vse na-

-rodne pesmi in vsa sporodila o boju na Ko-

sovem polju; gradivo je urejeno v popolno
harmoniéno celoto, ki si je ohranila pristni
znataj narodne pesmi. Niti eden znamenitejsi
dogodek ni ostal nepojasnjen, in vsa nasprotja
v jeziku in vsebini, ki so tvorila dosedaj razliko
med pesnimi, zloZenimi v raznih krajih Srbije,
so uglajena in odpravljena z mojstrsko roko.
— Srbski narod sega pridno po li¢ni ,lLaza-
rici“ (cena 2 din.); priporocali bi jo tudi Slo-
vencem kot uvod v srbsko nar. pesniitvo.

Stara i nova postojbina Hrvata. (Od-
lomak iz hrvatske pravne povjesti.) Napisao
dr.lvan Ruzi¢. Zagreb. Tiskom Ant, Scholza.
1003. Str. VI. + 1—56. — V prvem delu svoje
razprave dokazuje pisatelj pod naslovom ,Prva
postojbina Hrvata“, da je pradomovina vseh
Slovanov bila danasnja hrvaska zemlja, ki se
je raztezala celo po danasnji [taliji, saj so bili
po-trditvi pisateljevi stari Veneti Slovani in sicer
pravi Hrvati. Kolike vrednosti je ta del ome-
njene razprave, moremo soditi po tem, da mu
sluZi za izvor v tem vprasanju celo Jan Kollar,
Nasega Davorina Trstenjaka, ki se je tudi res-
nobno bavil s tem vprasanjem, pa na§ pisatelj
ne pozna. Da je Cital njegov spis ,Slovanski
elementi v venet3¢ini“ (Letopis Matice Sloven-
ske za 1874, str. 3—156.), bi bil gotovo Se
bolj oduSevljen za svojo stvar, katero so pa
resnobni zgodovinarji zavrgli Ze izdavna. Ti
,slovanski Veneti“ so morali po pisateljevem
mnenju v IV. veku pred Kr. narediti prostor
Keltom ter oditi na sever ez Karpate, kjer so
se razsirili na dale¢ in na Siroko, kar opisuje
v drugem odseku pod naslovom ,Postojbina
Hrvata na severu“. Tukaj je bila ,Velika Hrvat-
ska“, iz katere so se zaleli Hrvatje iznovié
seliti na jug Ze v drugem veku po Kr. v svojo
staro domovino. Pisatelj je tudi tega mnenja,
da so se izpoletka zvali vsi Slovani Hrvati,
¢es da se nahaja med vsemi slovanskimi rodovi
ime ,Hrvati“. To ime je bilo pa le plemensko
med poedinimi slovanskimi narodi ter se je
s¢asoma izgubilo, kakor Se tudi mnogo drugih
plemenskih imen med Rusi, Poljaki, Cehi, Slo-
venci in celo med samimi Hrvati, kar je do-
kazal prav natanéno prof. Vj. Klai¢ v svoji raz-
pravi ,Ime Hrvat“, V ftretjem oddelku ,Po-
stojbina Hrvata na jugu® (str.22 —56.) razpravlja
pisatelj o selitvi Hrvatov na jug ter nasteva
zemlje, kamor so se naselili Hrvatje, Pisatelj
dokazuje z vso Zivahnostjo, da so Hrvatje za-
vzeli vse zemlje od Triglava do Bojane ter
od Jadranskega morja do Drine. Razume se Ze
samo ob sebi, da so Slovenci od starine
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pristni Hrvatje. Konstantin Porfirogenet pisatelju
ni zanesljiv zgodovinski vir; zato ga hudo po-
bija in obsoja. A ni prizanesel tudi domacim
zgodovinarjem, posebno ne Rackemu in Klai¢u,
ker sta izpremenila svoje prvotne trditve o hrvat-
stvu Bosne in RaSe na korist Srbom. Dasi je

PRIHOD HRVATOV,

to razpravo napisal dr. Ruzi¢ v posebne po-
lititne svrhe, vendar mu moramo pritrditi, da
ima prav, ko brani hrvatstvo Bosne in juZnih
krajev Dalmacije in Hercegovine ali Crvene
Hrvatske (stara Duklja in Zahumje). To so bile
od starine hrvaske zemlje. Semkaj se je na-

57

selilo kesneje mnogo srbskega Zivlja, ki je bezal
pred zmagonosnim bolgarskim carjem Simeo-
nom Velikim (888 —927,) Glavni udarec je za-
del Srbe leta 924., a ne 931., kakor frdi pisatelj
(str. 43.), ker Simeon je umrl Ze leta 027. Od
tega Casa je Zivelo v teh krajih mnogo srb-
skega naroda, a zato
so ostale te zemlje
vendarle e hrvaske
razen Duklje, danas-
nje Crne Gore.
Dasi pisatelj do-
kazuje svoje trditve
z mnogostevilnimi
citati iz raznih virov,
tako da izgleda vsa
razprava prav uleno,
se pozna vendar, da
je ni pisal strokov-
njak, nego diletant,
in sicer v politi¢ne
svrhe:; zato nima za
zgodovinsko znanost
prave vrednosti.

Iv. Steklasa.

Zemljopisni i
narodopisni opis
kraljevina Hrvat-
ske, Slavonije i
Dalmacije. Napisali
dr. Hinko pl. Hra-
nilovic¢ i Dragu-
tin Hirc. — Lep
broj hrvaskih uce-
njakov se je zavezal,
da popise celo hrva-

sko zemljo znan-
stveno natanéno, a
hkrati tako poljudno,
da bo mogel s pri-
dom ¢itati knjigo tudi
preprostejsi bravec.
Niih imena so poleg
imenovanih glavnih
pisateljev: Dragutin
Franié, dr. Artur Ga-
vazzi, dr. Luka Jeli¢,,

Julijo Kempf,

dr. Andrija Moho-
rovci€, dr. Josip Pu-
S ri¢, dr. Milan Senoa
in dr, Gjuro Surmin. Ves ,Zemljepis Hrvatske*
izide v dveh delih: Prvi, katerega imamo v
rokah Ze petnajst snopicev, popisuje zemljo
in prirodne razmere, drugi bo govoril o na-
rodu in bivalis¢ih. Dal Bog prospeh krasnemu
delu ! D. S,

CELESTIN MEDOVIC.



